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1 PREDVIDENA UPORABA

Ta naprava meri koncentracijo kisika v plinskih me$anicah in zraku. Dejansko merjenje
poteka, ko se odpre senzor. Zaradi zasnove senzorja je treba napravo redno umerjati
(na svezem zraku = 20,95% kisika), da dobimo natanéne merilne vrednosti. Ce je
senzor izrabljen, se to zazna pri umerjanju in morate senzorski element pred naslednjo
meritvijo zamenijati.

2 SPLOSNO

Ta dokument natan¢no preberite in se seznanite z ravhanjem z napravo, preden jo
pricnete uporabljati. Uporabniski priro¢nik imejte vedno v blizini, da vam bo lahko
dostopen, Ce se pojavi vpraSanje.

3 OKOLJU PRIJAZNO ODSTRANJEVANJE

IztroSene baterije odlozite na namenskih zbirnih mestih. Ta naprava in
senzor ne smeta biti odstranjena kot obicajni gospodinjski odpadki. Glede
na zakon ElektroG (zakon o prodaji, vracilih in okolju prijaznem
odstranjevanju elektronske opreme) sprejemamo vrnitev te naprave in
B rripadajocCega tipala. Prosimo vas, da jo poSliete neposredno nam (z
ustreznim zigom). Napravo bomo primerno in okolju prijazno odstranili.

4 VARNOSTNA NAVODILA

Ta naprava je zasnovana in preizkusena v skladu z varnostnimi predpisi za elektronske
naprave. Vendar njenega brezhibnega delovanja in zanesljivosti ni mogoce zagotoviti,
Ce se pri njegovi uporabi ne boste drzali standardnih varnostnih ukrepov in posebnih
varnostnih nasvetov, podanih v tem priro¢niku.

1. Brezhibno delovanje in zanesljivost naprave sta lahko zagotovljeni le, Ce naprava
ni podvrZzena podnebnim pogojem, ki so izven mejnih vrednosti, navedenih v
poglavju »Specifikacija«.

2. Prenos naprave iz hladnega v topel prostor lahko zaradi kondenzacije povzro€i
izpad funkcije. V tem primeru se prepri¢ajte, da se je temperatura naprave
prilagodila temperaturi okolice, preden poskusite napravo ponovno zagnati.

3. Vezje je treba nacCrtovati kar se da previdno, ¢e je vas nacrt, da bo naprava
povezana z drugimi napravami. Notranja povezava v napravah drugih
proizvajalcev (npr. GND povezava in ozemljitev) lahko povzroci, da bo
nedovoljena napetost poslabSala delovanje ali celo unicila napravo ali drugo
povezano napravo.

4. Kadar koli obstaja nevarnost, da pride do nenamernega zagona naprave, je treba
napravo takoj izklopiti in ustrezno oznaciti, da se prepreci ponovni zagon.
Varnost upravljavca je lahko vpra$ljiva, Ce:

a. je vidna poskodba naprave ali naprava ne deluje, kot je doloCeno.
b. je bila naprava dlje ¢asa shranjena v neprimernih pogojih. V primeru
dvoma vrnite napravo proizvajalcu na popravilo ali vzdrzevanje.

5. Opozorilo: Ne uporabljajte tega izdelka kot varnostno napravo ali napravo za
zaustavitev v sili ali v drugih vrstah rabe, e bi nedelovanje izdelka lahko
povzro€ilo telesne poskodbe ali materialno Skodo. Neupos$tevanje teh navodil
lahko povzro€i smrt ali hude telesne poskodbe in materialno Skodo.

6. Ta naprava sluzi kot nadzorno sredstvo le s spremljanjem nujnih ali drugih za
stranko pomembnih sistemov. Ne sme se uporabljati namesto naprav za
obvezno spremljanje homologacije in ni zasnovana v ta namen. Ce se ta naprava
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uporablja za samostojno spremljanje taksSnih sistemov, proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za kakrdno koli $kodo.
Pozor, kislina! Senzor vsebuje KOH. To lahko povzroCi hude kemicne opekline.
Ce puséa, se izogibaijte stiku!
1. Ce je prislo do stika:
a) na kozi: obmocje, ki je v stiku, nekaj minut spirajte z velikimi
koli¢inami vode.
b) na oblacilih: odstranite kontaminirana oblacila.
c) v ocCeh: nekaj minut spirajte z veliko koli€ino vode, poiScite
zdravnisko pomoc.

2. Ce je prislo do zauzitja:
a) Zauzijte velike koli€ine vode. NE sprozajte bruhanja!
b) Poiscite medicinsko pomoc!

4.1 VARNOSTNO OPOZORILO

Napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ali s premalo izkuSenj in znanja, Ce jih pri
uporabi nadzira oseba, ki je zadolzena za njihovo varnost, ali so prejele navodila za
varno uporabo in razumejo z njimi povezane nevarnosti. Naprava in njena priklju¢na
vrvica ne smeta biti na dosegu otrok, mlajsih od 8 let. Otroci ne smejo izvajati Cis€enja
in vzdrzevanja naprave, razen Ce so starejsi od 8 let in pod nadzorom.

5 NASVETI ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE

Ko je naprava shranjena v skladis¢nem prostoru, kjer je temperatura visja od
50°C, je akumulator treba odstraniti iz naprave.

Z napravo in senzorjem ravnajte previdno in ju uporabljajte samo v skladu s
specifikacijami. PrikljuCke je treba skrbno varovati pred vlago in umazanijo.
Senzor izvlecite s potegom za Cep, ne pa s potegom kabla.

Nasvet: Ko je naprava shranjena dlje Casa, je priporocljivo, da v ¢asu hranjenja
akumulator odstranite.

6 DELOVANJE
6.1 ELEMENTI PRIKAZA IN UPRAVLJANJA

1 1. Prikaz koncentracije kisika v%
2 -' 2. Opozorilo »BAT«: baterija je izrabljena in jo je treba
BAT ¥m L] -

zamenjati (merjenje je Se vseeno veljavno)

m Stikalo za vklop in izklop

m Kratek pritisk: preklapljanje med prikazom dejanskih vrednosti

Lo

H

Prikaz najmanjSe vrednosti,
Prikaz najvecje vrednosti

Dolg pritisk: brisanje najman;jsih in najvecjih izmerjenih vrednosti

Kratek pritisk: kratek prikaz ocene senzorja (izraCunano po zadnji kalibraciji) (tj.
»100.P« = 100%)

Dolg pritisk: zaZenite umerjanje (glejte tudi poglavje »Umerjanje«)
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6.2 PRVI ZAGON
Ce $e niste kongali: prikljugite senzor na napravo.
Napravo vklopite s tipko ™)

Umerjanje zacCnite s pritiskom tipke . za 2 sekundi, dokler se ne prikaze simbol = AL
. Po kalibraciji je naprava pripravljena za merjenje.

7/ MERJENJE KISIKA

Meritev kisika je odvisna od zra¢nega tlaka. Med konfiguracijo se lahko vnese trenutni
tlak.

Ce merite v atmosferi in je kalibracija potekala pod enakimi pogoji, vrednosti tlaka ni
treba nujno prilagajati, ker se za umerjanje in merjenje uporablja enak tlak.

Ce se meritev izvaja pri drugih tlaénih pogoijih, ki niso enaki kot pri kalibraciji naprave:
V konfiguracijo za merjenje in umerjanje je treba vnesti dejanski tlak.

Temperaturna odvisnost senzorja se izravna znotraj. Za najboljSe rezultate pa poskusite
ohraniti enako temperaturo med umerjanjem in merjenjem.

Temperaturne razlike med tipalom in plinom lahko povzrocijo dodatne napake! Zato
poCakajte ustrezno €asovno obdobje, dokler senzor ni prilagodil svoje temperature
merjenemu plinu. Primeren pretok plina okoli senzorja znatno povec€a nastavitev.

Poskusite se izogniti segrevanju senzorja tako, da se ga med meritvijo ali kalibracijo ne
dotikate.

Pri merjenju ustekleniCenega plina upostevajte, da je plin zaradi izgube tlaka hladnejsi
od zunanjega! Mocni pretoki zraka lahko povzrocijo previsok pritisk na senzorju - mozen
vir merskih ali kalibracijskih napak!

Nazivno zivljenjsko dobo lahko skrajSate z:
¢ Napacno temperaturo skladiS€enja ali obratovanja.
e Stalno uporabo s suhimi plini (stisnjen plin). Pomaga, da senzor med merjenjem
izpostavite normalno vlaznemu zraku v ¢asu odmorov med merjenjem (sistem
dobesedno »splaknete« s svezim zrakom).

Optimalen polozZaj delovanja je, ¢e je vhod senzorja usmerjen navzdol.

8 UMERJANJE

Zaradi kompenziranja staranja senzorja in nihanja tlaka v zraku zaradi vremenskih
sprememb je treba senzor redno umerjati. Priporo€amo, da ga kalibrirate vsaj enkrat na
teden ali, za optimalne rezultate meritev, neposredno pred zacetkom meritve. Pred
nastavitvijo prilagodite absolutni tlak v konfiguracijski tocki »P.Ab«.

Umerjanje:
Senzor se umeri na koncentracijo kisika v atmosferi, ki znasa 20,95%. Senzor mora biti
izpostavljen zraku (pazite, da so prostori temeljito prezraceni).
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Pritisnite tipko ﬂ za 2 sekundi, dokler se ne prikaze simbol . LAL.

Umerjanje se samodejno zakljuci takoj, ko so merilne vrednosti kisika stabilne (to traja
nekaj sekund). Po kalibraciji bo naprava za kratek Cas prikazala oceno stanja senzorja.
Ce se prikaze sporoéilo o napaki (CE.3, CE.4, CE.6), signal senzorja ni veljaven. Ce
Zelite znova zagnati napravo, pritisnite katerokoli tipko, obnovila se bo prejSnja
kalibracija.

9 OCENA SENZORJA

Ocena stanja senzorja se izraCuna in shrani po vsaki uspesni kalibraciji.

Ogled stanja senzorja: na kratko pritisnite tipko ﬂ na zaslonu se za kratek Cas prikaze

ocena, tj. {00P = 100%. Ocena je prikazana v korakih po 10 odstotkov: 100% =
optimalno stanje senzorja. Nizje vrednosti kaZejo, da bo kmalu dosezena Zivljenjska
doba senzorja. (50% ne pomeni 50% Zivljenjske dobe, ampak 50% referenCnega
signala!). Toda tudi napacen vnos tlaka lahko povzroci slabSe ocene stanja senzorja.

10 MENJAVA SENZORSKEGA ELEMENTA

Izvlecite senzor, odvijte belo zas€itno ohisje in vzemite senzorski element. Odstranite
gumijasti disk in ga vstavite na nov senzor. Nov senzorski element vstavite v ohiSje, ga
privijte in vstavite. Nato zaCnite z umerjanjem.

11 NAPAKE IN SISTEMSKA SPOROCILA

Na zaslonu ni niCesar: baterija je izrabljena in jo je treba zamenjati ali pa je naprava
pokvarjena.

w L L. : baterija je izrabljena, za kratek &as so e mozne nadaljnje meritve.
i’:_: baterija je izrabljena in jo je treba zamenjati, meritve niso ve¢ mogoce.

r
LE:-l' priSlo je do napake pri umerjanju, napetost senzorja je prenizka (senzor je
izrabljen ali pa je napac¢no izbran zraéni tlak).

=
L-iE-L’: prislo je do napake pri umerjanju, napetost senzorja je previsoka (napacno
izbran zracni pritisk ali pa je senzor pokvarjen (razpoka membrane ali podobno).

FER . o o
L.L.O7: prislo je do napake pri umerjanju, signal ni stabilen.

E’-- ” merilna napaka: presezen je obseg dovoljenega obmocja merjenja.

b |
B E F. 1: sistemska napaka: naprava je okvarjena ali je precej zunaj dovoljenega
temperaturnega obmocja okolice.

12 PRIKAZ NA ZASLONU OB VKLOPU NAPRAVE

_1gog o .
(aarl : zagon in prikaz preizkusa.

_ P.U : Ce je aktivirana zamuda pri izklopu »P.oF« (izklop), se to pokaze pri
postopku vklopa.
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13 KONFIGURACIJA NAPRAVE

1. lzklopite napravo. Med vklopom naprave pritisnite tipko ﬂ dokler se ne prikaze
simbol | P.ﬂF(priinZno 3s).

 PoF zamik izklopa (tovarniska nastavitev: 20)
Zamik izklopa je prikazan v minutah. Ce ne pritisnete nobene tipke, se instrument
samodejno izklopi po vnesenem ¢asu.

2. Pritisnite tipko ﬂﬁrikaie se trenutno izbrana vrednost.

3. Stipkama ﬂ in vnesite Zeleno zakasnitev izklopa. Izbirne vrednosti so:
»OFF« (izklop): Zakasnitev izklopa je deaktivirana (trajno delovanje)
1-120: Zamik izklopa v minutah.

4. Potrdite vrednost s tipko W - PARb se prikaze na zaslonu.

. PRb zragni tlak (tovarniSka nastavitev: 980 mbar)
Vnesite absolutni zracni tlak (ali tlak merjenega plina). Njegova vrednost je odvisna od
vase nadmorske viéinﬁglej spodnjo tabelo) in trenutnega vremena.

5. Pritisnite tipko

6. S tipkamaﬁ in
1999 mbar.

7. Potrdite vrednost s tipko W Vrednosti bodo shranjene in naprava se bo nato
znova zagnala.

, irikaie se trenutna vrednost.

vnesite trenutni zradni tlak. Izbirne vrednosti so med 500 in

Ce v 60 sekundah med konfiguracijo ne pritisnete nobene tipke, bo nastavitev
prekinjena. Na koncu izvedene spremembe ne bodo shranjene!

Zracni tlak, odvisno od nadmorske viSine

NADMORSKA VISINA | ABSOLUTNI ZRACNI | NADMORSKA VISINA | ABSOLUTNI ZRACNI
(m) TLAK (mbar) (m) TLAK (mbar)
0 1013 800 921
100 1001 1000 899
200 989 1200 877
300 978 1400 856
400 966 1600 835
500 954 1800 815
600 943 2000 795

14 SPECIFIKACIJA

Merilno obmocje: 0,0 - 100,0% Oz (koncentracija kisika)
Natancnost:

e kalibrirana naprava z nazivno temperaturo: £0,1% Oz 1 Stevka

e linearnost tipala: <2 vol.-% +/- 0,1%; <25 vol .-% +/- 0,5%; <100 vol .-% +/- 1,0%
Priklju¢ek senzorja: 0,7 m prikljuni kabel (pritrjen na napravo) s priklju¢kom za vti¢nico
Senzor: elektrokemicni senzor delnega tlaka kisika, vgrajen v ohiSje senzorja (natancen
tip v primeru zamenjave: GOEL 370)
Odzivni €¢as: 90% v <10 sek., odvisno od temperature
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Zivljenjska doba: zagotovljeno 12 mesecev (ob ustrezni uporabi pri zraénem tlaku)
Delovni tlak: 0,5 do 2,0 bar absolutno (pri enostranskem obremenitvi: najve¢ 0,25 bara
pod ali nad tlakom)

Frekvenca merjenja: priblizno 1 merjenje na sekundo

Zaslon: priblizno 13 mm visok 3-mestni LCD zaslon

Tipke: 3 tipke za vklop in izklop, prikaz najmanjSe in najvecje izmerjene vrednosti,
kalibracija

Pomnilnik najmanjsih in najvecjih izmerjenih vrednosti: najmanjsa in najvecja izmerjena
vrednost sta shranjeni

Nominalna temperatura: 25°C

Temperatura okolice: 0 do 45°C (senzor), -20 do 50°C (naprava)

Relativna vlaznost: 0 do 95% RH (brez kondenza)

Temperatura skladiS¢enja: -15 do 60°C (senzor), -20 do 70°C (naprava)

Napajanje: 9V baterija tipa JEC 6F22 (priloZena v pakiranju)

Poraba energije: 0,14mA (standardna cink-baterija:> 2100 ur!)

Indikator spremembe baterije: samodejno, Ce je baterija izrabljena: »BAT «

Samodejni izklop: ko se aktivira, se naprava samodejno izklopi, Ce se je daljSi ¢as ne
uporablja (izbira 1-120min).

Ohi$je: ABS odporen na udarce, prozorna plos¢a, sprednja stran IP65

Dimenzije: priblizno 106 x 67 x 30 mm (D x S x G) brez senzorskih kablov

Teza: priblizno 185g, vkljuCujo€ baterijo in senzor

EMC: Naprava ustreza bistvenim zas¢€itnim zahtevam, doloCenim v uredbah Sveta za
priblizevanje zakonodaje drzav Clanic glede elektromagnetne zdruZljivosti
(2004/108/EG).

Naprava ustreza EN 61326-1: 2006, dodatna napaka: <1%
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(>NRAD

Conrad Electronic d.o.o. k.d.
Ljubljanska c. 66, 1290 Grosuplje
Fax: 01/78 11 250, Tel: 01/78 11 248
www.conrad.si, info@conrad.si

GARANCIJSKI LIST

Izdelek: Merilnik vsebnosti kisika Greisinger GOX 100
Kat. §t.: 12 1501

Garancijska izjava:

Dajalec garancije Conrad Electronic d.o.0.k.d., jam¢i za kakovost oziroma brezhibno
delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izrogitvijo blaga potroSniku. Garancija velja na
obmogju Republike Slovenije. Garancija za izdelek je 1 leto.

Izdelek, ki bo poslan v reklamacijo, vam bomo najkasneje v skupnem roku 45 dni vrnili
popraviljenega ali ga zamenjali z enakim novim in brezhibnim izdelkom. Okvare zaradi
neupostevanja priloZenih navodil, nepravilne uporabe, malomarnega ravnanja z izdelkom in
mehanske poSkodbe so izvzete iz garancijskih pogojev. Garancija ne izkljuéuje pravic
potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

VzdrZzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate proizvajalec zagotavlja Se 3 leta
po preteku garancije.

Servisiranje izvaja druzba CONRAD ELECTRONIC SE, Klaus-Conrad-Strasse 1, 92240
Hirschau, Nemcija.

Pokvarjen izdelek poSljete na naslov: Conrad Electronic d.o.o. k.d., Ljubljanska cesta 66, 1290
Grosuplje, skupaj z raunom in izpolnjenim garancijskim listom.

Prodajalec:

Datum izrocitve blaga in zig prodajalca:

Garancija velja od dneva izro€itve izdelka, kar kupec dokaze s prilozenim, pravilno
izpolnjenim garancijskim listom.
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PREVOD IZVIRNE I1ZJAVE EU O SKLADNOSTI

C€E EU IZJAVA O SKLADNOSTI

GHM GROUP - Greisinger, GHM Messtechnik GmbH, Hans-Sachs-Str. 26, 93128
Regenstauf, Germany

Dokument st.: 1098
Mesec/leto: 04.2017

S tem na izklju€no lastno odgovornost izjavljamo, da so naslednji proizvodi skladni z
zascitnimi zahtevami, dolo¢enimi v direktivah Evropskega sveta:

Identifikator izdelka: GOX 100, GOX 100T
Opis izdelka: Merilnik vsebnosti kisika Greisinger GOX 100

Izdelki so skladni z naslednjimi evropskimi direktivami:
e 2014/30/EU EMC direktiva
e 2011/65/EU RoHS

Uporabljeni harmonizirani standardi ali omenjene tehni¢ne specifikacije:
EN 61326-1:2013: Splosni sistemi EMC
EN50581:2012: Omejevanje nevarnih snovi

Proizvajalec je odgovoren za deklaracijo, ki jo je izdal:

Roland Bauml
direktor obrata

Regenstauf, 11. april 2017

Ta izjava potrjuje strinjanje z omenjeno usklajevalno zakonodajo, vendar ne vsebuje
nobenih garancij za lastnosti.

10
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IZVIRNA IZJAVA EU O SKLADNOSTI
CLEISINCER

(C Member of GHM GROUP

C € EU-KONFORMITATSERKLARUNG
EU-DECLARATION OF CONFORMITY

GHM GROUP - Greisinger | GHM Messtechnik GmbH | Hans-Sachs-Str. 26 | 93128 Regenstauf | GERMANY

Dokument-Nr. / Monat,.Jahr:
Document-No. / Month. Year: 1098/ 04.2017

Wir erklaren hiermit unter alleiniger Verantwortung, dass die folgenden Produkte konform sind mit den
Schutzzielen der Richtlinie des Européischen Parlaments:

We deciare herewith under our sole responsibility that the following products are in compliance with the protection
requirements defined in the European Council direclives:

Produktbezeichnung: GOX 100. GOX 100T

Product identifier.

Produktbeschreibung: Handmessgerit fiir Luftsauerstoff
Product description Handheld instrument for air oxygen

Die Produkte entsprechen den folgenden Europdischen Richtlinien:
The products conforms to following European Directives:

‘Richtlinien / Directives
_2014/30/EU EMV Richtlinie / EMC Directive
2011/65/EU ROHS / RoHS

Angewandte harmonisierte Normen oder angefthrte technische Normen:
Applied harmonized standards or mentioned technical specifications:

Harmonisierte Normen / harmonized standards
EN 61326-1: 2013 Allgemeine EMV Anforderungen / General EMC requirements
EN 50581 : 2012 Beschrankung der gefahrlichen Stoffe / Restriction of hazardous substances

Diese Erklarung wird verantwortlich fir den Hersteller abgegeben durch:
The manufacturer is responsible for the declaration released by

Roland Bauml

Standortleiter
Site Director

Rt
{ "
Regenstauf, 11. April 2017 A

Diese Erklarung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten Harmonisierungs-
rechtsvorschriften, beinhaltet jedoch keine Zusicherung von Eigenschaften

This declaration certifies the agreement with the harmonization legislation mentioned, contained however no
warranty of characleristics.
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